
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 21ης Δεκεμβρίου 2005

σχετικά με τη σύναψη συμφωνίας υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της Νέας Ζηλανδίας, σύμφωνα με το άρθρο XXIV παράγραφος 6 και το άρθρο XXVΙΙΙ της Γενικής
Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994, σχετικά με την τροποποίηση των παραχωρήσεων που
προβλέπονται στους πίνακες της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λεττονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της
Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της
Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας, στο πλαίσιο της προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση

(2005/959/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασμό με το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτο εδάφιο πρώτη πρόταση,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 22 Μαρτίου 2004 το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την
Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις με ορισμένα άλλα
μέλη του ΠΟΕ δυνάμει του άρθρου XXIV παράγραφος 6
της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του
1994, στο πλαίσιο της προσχώρησης στην Ευρωπαϊκή
Ένωση της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της
Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας
της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Λεττονίας, της Δημο-
κρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας
και της Σλοβακικής Δημοκρατίας.

(2) Η Επιτροπή διεξήγαγε τις διαπραγματεύσεις σε συνεννόηση
με την επιτροπή που συστάθηκε βάσει του άρθρου 133 της
συνθήκης και στο πλαίσιο των διαπραγματευτικών οδηγιών
που εκδόθηκαν από το Συμβούλιο.

(3) Η Επιτροπή ολοκλήρωσε τις διαπραγματεύσεις για τη σύ-
ναψη συμφωνίας υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Νέας Ζηλανδίας δυνάμει
του άρθρου XXIV παράγραφος 6 και του άρθρου XXVΙΙΙ
της ΓΣΔΕ του 1994. Η συμφωνία αυτή θα πρέπει, επομένως,
να εγκριθεί.

(4) Τα απαιτούμενα μέτρα για την εφαρμογή της παρούσας
αποφάσεως θα πρέπει να θεσπισθούν σύμφωνα με την από-
φαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου

1999, για τον καθορισμό των όρων άσκησης των εκτελεστι-
κών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και της Νέας Ζηλανδίας, σύμφωνα με το άρθρο
XXIV παράγραφος 6 και το άρθρο XXVΙΙΙ της Γενικής Συμφωνίας
Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994, σχετικά με την τροπο-
ποίηση των παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της
Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της
Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λεττονίας, της
Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας,
της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας,
της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας,
στο πλαίσιο της προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, εγκρί-
νεται εξ ονόματος της Κοινότητας.

Το κείμενο της συμφωνίας υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών επι-
συνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Η Επιτροπή θεσπίζει τους λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής της συμ-
φωνίας υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών βάσει της διαδικασίας
του άρθρου 3 της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 3

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή διαχείρισης σιτη-
ρών, η οποία συστάθηκε βάσει του άρθρου 25 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2003,
σχετικά με την κοινή οργάνωση της αγοράς σιτηρών (2) ή από την
αρμόδια επιτροπή που έχει συσταθεί βάσει του αντίστοιχου άρθρου
του κανονισμού σχετικά με την κοινή οργάνωση αγοράς του οικείου
προϊόντος.

ELL 347/78 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.12.2005

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(2) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 78· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1154/2005 (ΕΕ L 187 της 19.7.2005, σ. 11).



2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ.

Η προθεσμία του άρθρου 4 παράγραφος 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίμηνη.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισμό.

Άρθρο 4

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα πρόσωπα που είναι αρμόδια να υπογράψουν τη
συμφωνία δεσμεύοντας την Κοινότητα. (1)

Βρυξέλλες, 21 Δεκεμβρίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. BRADSHAW

EL30.12.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 347/79

(1) Η ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της συμφωνίας δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.


